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Wel. wal zeg je hiervan? 

Twee reuze spannende Donald Duck pocketboeken 
gratis en voor niets als je een abonnement op 
Donald Duck neemt: 


Hoe je abonnee kunt worden? 

Heel eenvoudig, in deze Donald Duck zil 
woordkaart. Eventjes invullen er 
komt mooi in d ' 
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je ziet ze vliegen 



de vink 






























































































Schud de uitgeknipte eieren en ieg ze omge¬ 
keerd op de eieren op het speeiveid. 
iedere speier gaat met zijn pion het aantai 
ogen dat hij met een dobbeisteen gooit aan 
rondjes vooruit. 

Ga vanuit start rechtstreeks naar een ei. 
Raap het op en kijk wie er op afgebeeid staat. 
Reis daar via de rondjes naar toe om hetvoi- 
gende ei te rapen, enzovoorts. 

Eieren teilen ais rondjes, maar je mag er niet 
op gaan staan. Aileen ais je er een ei moet 
rapen! 

Gooi je zoveel dat je precies op een ei uit¬ 
komt, dan reis je de andere kant op of sla je 
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Soepele sportieve stappers 
Als je op de „A” let dan zitten ze 
altijd lekker. Verkrijgbaar bij bijr 
schoenenzaken 


advertentie 



'«c/if kom »e- 

door apen? Je komrhef®* S^egeerd 

Otem B.) 




Haarlem 


Een pocket vol 
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Naar het heldendicht van Homerus 
Opnieuw verteld door Allard Schröder 
Illustraties: Hans G. Kresse 

Korte inhoud van het voorafgaan¬ 
de: Odyssees heeft op z’n thuis¬ 
reis schipbreuk geleden en is op 

rechtgekomen. Aan honing Alki- 
vingen. 

Vil - DE RUNDEREN VAN 
HELIOS 

„Na het bezoek aan de onder¬ 
wereld voeren we terug naar 
het eiland van de tovenares 
Circe om onze vrienden, die 
daar waren achtergebleven 
op te halen. Terwijl wij op het 
strand voorbereidingen trof- 

ten kwam ze naar ons toe en 
zette ons een overvloedig 
maal voor, het beste dat we 
sinds tijden gegeten hadden! 
Na het eten nam ze me apart. 

„Je zult nog vele gevaren op 
je weg tegenkomen, Odys- 
seus,” zei ze vriendelijk. „Ik 
waarschuw je vooral voor de 
Sirenen, die reizigers met hun 
gezang betoveren. Ze zitten op 
een weide, omringd door de 


beenderen van hun slachtof¬ 
fers. Stop je oren en die van je 
vrienden dicht met was en 
roei zo snel mogelijk door! 
Daarna zul je een smalle 
doorgang tussen twee rotsen 
op je weg vinden. Halverwege 
de wand van de hoogste rots 
bevindt zich een schemerige 
grot. Daar woont Scylla, een 
afschuwelijk monster met zes 
verschrikkelijke koppen. Zelfs 
de góden mijden haar als de 
pest! Tegenover deze rots ligt 
een lagere. Er groeit een 
grote boom met een hangende 
bladerkroon op. Daaronder 
woont het monster Charybdis, 
dat driemaal per dag het zee¬ 
water opslurpt en weer uit¬ 
spuwt. Blijf uit haar buurt, 
want ze verslindt alles wat 
drijft! Probeer ze niet te ver¬ 
slaan, maar roei zo snel moge¬ 
lijk verder. Dan zul je het 
eiland Thrinakia bereiken 
waar de runderen van Helios 
grazen. Pas op! Ze zijn heilig 
en worden door de dochters 
van de zonnegod bewaakt. Als 
je het vee met rust laat zal je 
niets gebeuren, maar als een 
van jullie zich aan de dieren 
vergrijpt zal je schip verloren 
gaan.” 


Na deze woorden nam ze af- 

paleis. Ik lichtte mijn mannen 
in, maar vertelde ze niet alles 
omdat ze anders geweigerd 
hadden verder te varen. 

Toen we dit eiland der Sire¬ 
nen naderden gaf ik het bevel 
dat iedereen zijn oren met 
was moest dichtstoppen. Ik 
was nieuwsgierig geworden 
naar de zang van de Sirenen. 
Daarom deed ik geen was in 
mijn oren en liet me met ste¬ 
vige riemen aan de mast vast¬ 
binden. Piotseling hield het op 
met waaien, en de zee werd 
spiegelglad, een of andere de¬ 
monische kracht had de gol¬ 
ven tot bedaren gebracht. We 
streken het zeil en roeiden 

bereikten m’n oren. De Sire¬ 
nen hadden ons schip opge¬ 
merkt. Even later zag ik ze 
zitten terwijl hun stemmen in 
m’n hoofd gonsden: „Odys- 
seus, kom bij ons! Luister 
naar onze zang en we zullen je 
alle wijsheid leren die er op 
de wereld te vinden is! Kom 
bij ons,Odysseus...” 

Ik raakte in de ban van hun 
schitterend gezang. Woest 
rukte ik aan m’n riemen. Ik 








wilde naar ze toe! Maar m’n 
mannen snoerden me nog vas¬ 
ter aan de mast en roeiden 
met verdubbelde energie 
door. Ze konden het gezang 
van deze halfmenselijke 
schepselen niet horen en had¬ 
den alleen oog voor de ge¬ 
bleekte geraamten van de 
stakkers die het slachtoffer 
waren geworden van de zang 
der sirenen. Ik smeekte mijn 
vrienden me los te maken, 
maar zij piekerden er niet 
over. Ze wilden zo snel moge¬ 
lijk dat vervloekte eiland ach¬ 
ter zich laten. 

Nauwelijks waren we buiten 
het bereik van hun stemmen 
en hadden m’n makkers me 
losgemaakt of we werden op¬ 
geschrikt door een donderend 
geraas. Voor ons rees een 

voet, ten midden van de 
woeste branding stond een 
boom met hangende kruin. 
Verbijsterd zagen we de Cha- 
rybdis het zeewater opzuigen 
en weer uitspuwen. De zee 
ging als een bezetene tekeer 
en ik was zo onder de indruk 
dat ik voor ’n ogenblik het ge¬ 
vaar van 4e Scylla had verge¬ 
ten. Te laat! Voor ik er erg in 
had bungelden zes van m’n 
vrienden in de scherpe kaken 
van het monster. 

„Roeien!” brulde ik. 
„Odysseus!” gilden ze. „Help 
ons! Help ons dan toch!” 

Ik pakte mijn zwaard en 
schild en rende naar de voor¬ 
plecht maar ik kon niets meer 

Iedereen zette zich schrap en 
roeide zwijgend door tot de 
angstkreten van onze vrien¬ 
den in de verte wegstierven. 
Tegen het vallen van de avond 
kwamen we aan bij het vre¬ 
dige eiland Thrinakia, waar 
de heilige runderen van He¬ 
lios graasden, maar ik was 
een gewaarschuwd man. 


„Jongens,” zei ik, „wat ik jullie 
nu moet vertellen is niet zo 
leuk. Zowel Teiresias 'als 
Circe hebben mij voorspeld 
dat een bezoek aan dit eiland 
wel ’ns rampzalig voor ons 
zou kunnen aflopen. Laten we 
doorvaren!” 

Maar ze hadden er zich al op 
verheugd hun benen te strek¬ 
ken en wilden beslist aan wal. 

„we gaan aan land, maar blijf 
met je vingers van het vee 
af!” 

Ze beloofden het, maar ik was 
er niet helemaal gerust op. 

’s Avonds stak er een storm 
op, die dagenlang aanhield. 
Uitvaren was onmogelijk en 
onze mondvoorraad raakte 
uitgeput. Ik zocht een afgele¬ 
gen plekje op om Zeus om uit¬ 
komst te bidden. Ineens 
kwam er een vreemde ver¬ 
moeidheid over me en ik viel 
in slaap. 


Toen ik wakker werd rook ik 
de geur van gebraden vlees en 
onmiddellijk drong het tot me 
door dat het kwaad geschied 

„Vader Zeus!” riep ik verbit¬ 
terd. „Daarom heeft u mij in 
slaap gewiegd! Was het uw 
wil dat mijn metgezellen de 
runderen van Helios zouden 
slachten?” 

Maar er kwam geen ant¬ 
woord, nog niet... 

Zodra de storm ging liggen 
kozen we zee. Het duurde niet 
lang of er gebeurde waar ik al 
bang voor was geweest. Een 
donkere wolk omhulde plotse¬ 
ling ons schip, de zee werd 
inktzwart en rukwinden ver¬ 
nielden de tuigage. Ineens 
klonk er een verschrikkelijke 
donderslag en de bliksem 
sloeg in het schip. Wanhopig 
probeerde ik m’n overboord 
geslagen vrienden weer het 
schip in te trekken. Tever¬ 


geefs! Stortzeeën sloegen het 
schip aan splinters. Vertwij¬ 
feld klemde Ik me vast aan de 
kielbalk. 

Negen dagen en nachten 
dreef ik op zee rond. Veel 
hoop dat ik het er dit keer le¬ 
vend vanaf zou brengen had ik 
niet. In de tiende nacht kwam 
er onverwacht redding. Ik 
spoelde aan op een eilandje 
dat bewoond werd door de 
nimf Calypso. Zij was onster¬ 
felijk en leefde daar afgezon¬ 
derd van mensen en góden. 
Jarenlang bleef ik bij haar, tot 
de góden me tenslotte toe¬ 
stemming gaven te vertrek¬ 
ken. De rest van het verhaal 

Koning Alkinoös knikte. 

„Je hebt veel doorgemaakt, 
m’n beste Odysseus,” zei hij. 
„Ademloos hebben we naar je 
verhaal geluisterd en we wil¬ 
len allemaal dat je naar huis 
kunt. Wij zullen je met onze 
snelle schepen naar Ithaka 
brengea” 

Gedurende de reis naar 
Ithaka sliep Odysseus. Hij 
wist niet dat de schepen van 
de Faiaken wonderschepen 
waren die sneller konden va¬ 
ren dan de vogel vliegt. In een 
wolk verscheen het schip in 
een kleine haven, een natuur¬ 
lijke inham die alleen aan de 
Faiaken bekend was. Voor¬ 
zichtig droegen ze de slapende 
Odysseus van boord en legden 
hem neer onder een olijfboom 
dichtbij een pad. Hun ge¬ 
schenken legden ze om hem 
heen. Daarna vertrokken ze 
weer, even geruisloos als ze 
gekomen waren. 

Eindelijk was Odysseus thuis 
op ithaka... 


Volgende week: 

DE ZWIJNENHOEDER 




Je kent die grappige dieren op de palqes van 
TJOLK? Daar zijn nu hardstikke leuke handpoppen 
van gemaakt. Vier in totaal: de beer, de aap, de koe 
en het konijn. De handpoppen zijn gemaakt van 
heerlijk zachte pluche. Met zo'n TJOLK dier aan je 
hand kun je fijn spelen. 

En hij kost maar f 7,95. 

Heb je ze nog niet? Vraag dan aan je moeder of 
vader of ze het bestelformulier uit de winkel 
meenemen. 

TIOLK IS LEKKER,OVERAL EN ALTUD! 


















































































